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GAZETA DE MADRID
DEL LUNES 16 DE DICIEMBRE DE 1*11.

BAVIERA.

Augsburgo jj de noviembre.

Lafc cartas de Viená aseguran que las providen
cias tomadas por el gobierno de Austria han con
seguido al fin reprimir á ios agiotistas del papel- 
moneda.

El gobierno continúa disminuyendo ios gastos 
lo mas que pnede.

Las últimas cartas dicen que se lia reformado á 
un gran número de oficiales de todas armas. Parece 
que esta providencia comprehende también á to
dos aquellos que no lleven 5 años de servicio.

Las negociaciones entre la cotte de Badén y la 
Suiza para ajustar un tratado de comercio entre 
las dos ponencias,. encuentran según parece dificul
tades que no se habían previsto.

Se están formando con mucha actividad y con 
tnni buen éxito los regimientos suizos que han de 
servir en Francia.

I

GRAN BRETAÑA.

Londres$ de noviembre.

Extracto del Nacional intelligencer.

El gobierno de los Estados-Uuidos ha hecho 
'ver á la Eoropa con la conducta que ha observado 
en las ocurrencias actuales, que no era infundado 
el concepto que todas las potencias han tenido 
siempre de su moralidad y justicia. Ninguna de 
ellas habrá que pueda- acusarle con razón de par
cialidad; coa todas há observado la misma con
ducta, y en las relaciones que con ellas ha tenido 
ha procurado siempre no.«atablar nuevas preten
siones , y atenerse religiosamente á lo que exigen 
su honor y lá conservación de sus intereses esen
ciales d eventuales. La política que ha seguido lia 
sido enteramente pacífica, evitando los motivos de 
colisión, que agitan al antiguo mundo. En muchas 
ocasiones hubiera podido sacar la espada con noto
ria justicia; y en lugar de hacerlo se ha contenta
do con pedir la paz. Pero ya ha llegado el momen
to én que la paciencia llegaría á ser pusilanimidad; 
su honor está comprometido, y expuesta aquella 
buena fe, que para este gobierno es tan preciosa.

Dtbe bastar para su satisfacción el saber que 
el mundo entero se halla convencido de la pureza 
de sus intenciones, y del deseo que siempre le ha 
animado de estar bien con tedas las potencias ; y

esta persuasión debe animarle á seguir el misma 
plitn de conducta,fcéan los qué;faerén Jos peligros 
á que por ello se exponga, y los sacrificios que 
le cueste.

No dudamos de que estos' sentimientos serán 
los mismos que animarán y guiarán ai congreso , y 

■ estos deberían ser los que dirigiesen la conducta de 
todo americano. Peto aun suponiendo que el espí
ritu de partido se opusiese á lo qué propongan los 
amigos del gobierno, y que intentase poner eo 
práctica otros principios, tenemos la ;eoíítíanza en 
que la mayoría del nuevo congreso se compone de 
republicanos, y debemos cootar con toda seguri
dad sobre ¡a pirffeza dé los motivos que los guiarán 

• en sus deliberaciones, y que dictarán sus providen- 
; cías. Por otra parte el nuevo cuerpo legislativo se 
' compone de hoiríbtes eminentes por sus talentos, 
y los servicios que van á hacer á su patria en esta 
época tap crítica eitan afi miados «obre el general 
aprecio Se que gozan en sus estados respectivos.

Hablar de las providencias que tomará el con- 
- grejo para sacarnos dél apuro en qué nos vemos, 
seria adelantarnos demasiado ; pero tea paz ó guer
ra lo que determine, siempre necesitamos obrar 
con mucha firmeza. Si el gobierno ingles permane
ce en su actitud hostil, será un objeto digno de 
detenidas y profundas reflexiones averiguar si con
viene que creemos fuerzas proporcionadas para re
peler sus invasiones, por qaanto no solo Jos in
tereses del dia, sino también los de la posteridad 
mas remota, están íntimamente enlazados con se
mejante providencia. A la sabiduría de nuestro* 
legisladores toca cambien decidir si debemos ob
servar la misma conducta respecto á todas las de
más naciones, y si hai un enlace necesario entre 
los medios que se adopten,, y las resultas que se 
prevean, de modo que adoptando los primeros, 
sean las consecuencias indefectibles f en térmirfos 
mas claros; debe examinarse si la libertad de los 
estados es compatible con una ¡omensa fuerza ar
mada de mar ó de tierra.

Extracto de una carta de Dottvres del ¡ de no
viembre.

„Ho¡ á medio dia estabah dos corsarios france
ses andados en la rada. Uno de ellos intentó apode
rarse de un brick que venia del oesteen preseb- 
cia de un gran numero de personas, que lo mira
ban desde la orilla dél mar, á pesar deque el brick 
estaba á tiro de piedra de las baterías. Pero' estas 
empezaron á disparar, y aonqüé no lograron echar 
á pique ál corsario, consiguieron íiu embargo obíi-
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garle á qne se retirase, dexando el paso libre al 
ijtick.” , - ,

'Alas 6de la tarde. „Los corsarios han vuel
to á atadura una embarcación de mucho porte que 
empieza á descubrirse. Las baterías hacen on fuego 
terrible contra los corsarios."

J.as Cy~i5 minutos. ,,Los corsarios han lo
grado apresar la embarcación.’'

fin ei café de Lloid se han recibido cartas que 
confirman esta misma noticia.

REINO DE ÑAPOLES.

Ñapóles iS de octubre.

La gazeta de oficio de esta ciudad ha publica
do el artículo siguiente, con fecha de Terinoii del 
25 de setiembre.

,, Ayer on corsario enemigo de gran porte per
siguió á 5 boques que habían salido cargados de 
los puertos de Italia, fistos se refugiaron baxo el 
cañón de la torre de Pecraccíata, adonde acudie
ron á sa defensa los.guardias nacionales de los al
rededores. El corsario iba ya i retirarse quando 

, las tripulaciones de i de estos buques, viéndose 
sin municiones , saltaron en tierra; pero los otros 
3 continuaron defendiéndose, ayudados del fuego 
que hacia la milicia del país, hasta que el enemi
go se alejó. Debe este de haber perdido macha 
gente, y haber tenido machos heridos, pues se 
oían desde la costa los gritos y lamentos de so tri
pulación.”

En el mismo periódico sé ha pnblicado este 
otro artículo con fecha de Barletta:

,,A pesar de los machos baques de. guerra y 
corsarios enemigos que cruzan en nuestras aguas, 
han llegado á éste puerto en estos últimos dias 
algunas embarcaciones cargadas de madera de cons
trucción , qúe viene destinada para el navio de 
linca y la fragata que se estau construyendo en el 
puerto de Ñapóles."

Del 2$.
Las noticias qne recibimos de Sicilia , ya sea por 

algunos prisioneros que logran escaparse, ya pos 
desertores enemigos, 6 en tío , por lo que dicen los 
mismos diariqs sicilianos é ingleses, todas confir- 

- man la deplorable situación en que se encuentra 
. aquella isla. , .■ , ..
, ; :E1 gobierno está en guerra,abierta con su* alia-
. dos : los habitantes se hallan divididos entre estbs 
. dos partidoslps impuestos son exórbitantes *. ár
mase el estado contra sus propios defensores: re
pítense con suma frecuencia .escandalosos arrestos, 
principalmente en ¡as personas de los propietarios 
de mayor distinción: el comercio está sujero al 
despotismo de íos lng'eses, y ’ño sale de lás mários 
de algunos de sus factores privilegiados: los ingle
ses arrebatan por fuerza los objfitos.de primera ne
cesidad para exportarlos, yjqs, habitanfes cárecgn 

,. de ellos, y tienen que pagarlos á un, precio ,e;:¡$ór- 
■hitante;. ... '//... ] ¡.

Tales son^Ips.-eleiygnto^^ttYps. y.,las,¡cansas 
i permanentes ; deí,trastorno, ¡ prójimo 6 , inevitable 
t.que amenaz# á.ía, Sicilia, y7cuyv .fondado temor 

la tiene sumergida cp.la mas/profunda consterna

ción. Los imprudentes napolitanos, á quienes cie
gas pasiones arrastraron á aquella isla, sienten aho
ra haber ido ellos mismos á bü|car tantas calami
dades. Mas de 500 de aquellos á quienes la corte 
de Sicilia se llevó engañados al huir del continen
te, se presentaron entre los dias 72 y 25 de este 
mes én las costas, de Calabria, suplicando que se 
les permitiese volver al seuo de sus familias, que 
tan sin razón habían abandonado. Hl gobierno hu ■ 
biera podido con justicia castigar su desacierte;; 
pero olvidando el delito , y no considerando mas 
que el arrepentimiento, los ha recibido corno á 
hijos extraviados. Esta acogida tan paternal , este 
favor que no debían esperar prófugos de esta espe- . 
cíe, admirarán sin duda á ios napolitanos fugitivos, 
y es de creer que se apresuren á seguir ei extm- 
plo de sus compañeros de infortunio. .

REINO DE ITALIA,

Milán 26" de octubre.

El célebre físico Saceo no perdona trabajo pa
ra llenar las intenciones benéficas del gobierno. A 
él se debe la introducción de la vacuna en este 
país, y de algunos años á esta parte se ocupa ut 
investigar qué plantas indígenas podrán suplir el 
azúcar. Es'notorio que ha establecido una fábrica 
en grand*, de donde saca excelente azúcar en con
siderable cantidad de la remolacha y castaña. 
Acaba ahora de descubrir otra planta que tambiert 
la puede dar, la que crece abundantemente en casi 
todos los sitios incultos del reino de Italia: Cien 
partes del fruto de esta planta dan 70 de harina blan
ca y buena, y 20 de xarabe superior á quantos ha 
dado hasta ahora el reino vegetal, y-que se obtie
ne sin la mezcla de azufre :-.i de cal, y que se cris
taliza mui fácilmente, y da □□ azúcar mui bueno. 
La operación es fácil y poco costosa. Ei doctor Sa
ceo promete en breve declarar el nombre de esta 
planta , y manifestar al público su descubrimien
to, dando las pruebas de sus experiencias, e! qual 
anuncio ha cansado aquí mucha sensación, y ha ex
citado la curiosidad del público, pues dicho doc
tor goza de la estimación general por sus vastos 
conocimientos, y por su carácter opuesto á todo 
lo que es charlatanería.

ESPAÑA.

> . Cádiz 27 de octubre.

En «I número 133 del/Redactor general se ha 
impreso el siguiente, p^pfií. det. oficial mayor de la 
extinguida. secretaría, geqhrai de la junta.central.

,,Señor redactor, general: he llegado ,á saber 
qúe en. el manifiesto de D. Miguel de¡ ,Lardizab.il 

. y en la.España vindicada estol acusado. formal
mente,de haber ocultado.ó extraviado el ,décr<*ro 

•original dé,.,1.a" junta peptrál. sobre estamentos. No 
puedo ,citar á ymd'. Jas¡ expresiones, pqrque 'no es
tuve presente á ,1a lectura que se há hecho de ej¡- 

. tos dos -folletos en l^s ebrfes, y \.bfi .pód ido
. tener á ¡la.vista.despue,s. Pero de qua'qjii.vr ‘.modo 

que .'s^, 4íga , la imputación es. odiosa.?/y ofende 
gravísqfiamente á ja delicadeza‘y puudóflor con que



siempre he procurado corresponder á la confianza 
de los destinos que he tenido á itii cargo. Diez y 
seis años de conducta pública , en que nadie me ha 
piie co ni puede ponerme fundadamente una tacha 
de parte de la voluntad, debían haber contenido á 
estos impostores, ó por lo menos excusarme á mí 
la molestia de contestarles. Pero en todos tiempos, 
como vmd. sube, y muiho mas en ios presentes, 
h i tna évolos y ha¡ simples, para quienes el silen
cio del desprecio suele parecer una señal de con
vicción. Por lo mi mo me apresuro por medio del 
papel de vmd. á desmentir á los úmres de estos 
libelos, y los acuso a mi vez de faltar descara
damente á la verdad, Ellos verán cómo hai de 
quitarse de encima esta honrosa quadlicacion , sea 
en particular, sea ante un tribunal, sea ante la 
opinión púbdea ; y yo Ies desafio a que prenoten 
el ma. mínimo fundamento de una ¡rnupacion tan 
inj.rlosa. •

,.Un dia después dé la extinción de la secreta
ría general de la junta (el 28 de febrero de 1810) 
hice yo entrega de t dos ios papeles pendientes 
que hobia en ella al señor marques de las Horma
zas en la tabla tnlsina de la regencia. Entre el.os 
estaba el decretó de que se trata , y desde enton
ces hasta ahora es notorio qtie no he tenido inter
vención ninguna directa ni indirecta en el manejo 
y custodia d ■ semejantes papeles. La cuestión so
bre los estamentos no se volvió á renovar hasta me
diados del siguiente agosto; y ?i entonces se bus
có este decreto, y no se encontró, sin duda fue 
porque no se hicieron muchas diligencias para ha
llarle, pues de afi á p mo tiempo pareció cu uno 
de los leg jis que yo hibia entregado en febrero 
al señor marques.' Estos hechos; creo que bastea 
para dar idea de quan á bulto y con quanta mala 
fe hicen esos libelistas responsah e de la desapari
ción ó ex-raví.. del decreto al óficial mayor de la 
secretar! general.

,,Qui Iquiera que sea mi opinión sobre los 
estamentos, estén seguros esoí señ ires de que la 
defendería con razones, y no coñ juegos dé mi
no c, á que no estoi acostumbrado. Ei'os deberían 
hacer lo mótil' , y no valerse d« imposturas tan 
viles como extrava antes. Pero sontantos los hom
bres di bien y di mérito que están agraviados en 
esos indecentes fohttos, que el rencor y acusación 
de sus autores no deben ofender como injurias, 
ai.no agradecerse como distinciones que honran á 
quienes se oHgen.

,, Hágairi Tin t., señor redactor, el favor de in
jertar e !.e a.vi o en su periódico , á lo que le que
dará muí re onecido su tenjo ‘ervi.lor, Q. B. S. M. 
s=- El oficial mayor- de la extinguida secretar?* 
general." , . , _v ■ , ,

Grantda az-de octubre* v
Carta dirigida á los redactores de la gazeta de

Grana ¡a................ .
,,No me he muerto;,., seño res redactores, ni mt 

he hecho de la ^ecta de los prudentes , esto es., de 
los‘ que,dicen que quiefeáyj/tír bien con tbdósj y 
son de tddaií sectas : ó , amigoscon qujen’yengo 
ver'go á^ñq s.é.r que. apcendiese.otra cósa ,' porque 

‘ en este’stpttdp soi.-r.3<! que prudente, según aque
llo Az p\udentis est mytare consiliumj p^ro;nada 
de.eso, cid, vez tne afirmo mas én mi opinión. 
No he escrito á viuds. porque he estada* y aun

estoi, sumamente ocupado. S:n embargo-, me in
teresa mi,clin la amistad da vm is. y su correspon
dencia parí que daxe de deanes, aunque sea de 
higos a or Tii, aquí estoi. Voi pues a entretener
les con una coiivcrsicum que oí hace 4 días a un 
papamoscas y á uu lotero; y fue a corta diferencia 
como síg 1. :

Papamoscas. A’guna vez habia.de llegar la 
nuest, :*. D -m consiente, y no para siempre.

Loter.j. Y ¿ qué es ¡o que ha llegado?
P. Pues ¿qué ño ha vi'to vmd. el cometa ?
L. Y tanto que lo he Visto: ¿ vaya que vmd. 

ha ¡t.'g d • los mismos números que yo?
P. ¡ Qué números ni qué demonio! Yo no ha 

jugado n mi vtda a lá lotería , porque tengo ma
la suerte.

L. Pues si quiere vmd. ganar , y no se lo di
ga vmd. á nadie , porque si lo saben muchos, en- 
nnc-s no habra para pagar á todos, y hará coa- 
curso la loterú....

P. V«ya, uéxese vmd. de simpltzis.
L. ¿ Cómo simplezas ? Pues si con la cabala 

del fraile me faltaron dos túmeros para ganar un 
tero la extracción pasada, ¿. ómo no he de sacar
lo en e ia con la intaliblc cabala del dia?

P. ¿Y qué cabala es esa tan infalible?
L. ¡Toma!.... el cometa.
P. Ya decia yo, que era una tontería. El co

meta no significa-eso, ni Dios se mete en cabala! 
ni en loterías. Diot es mui grande para que se ocu
pe de bagatelas como, esta: .un si fuera cosa de 
guerras....

L. Sí, qne para Dios será mas grande todo un 
impetio que una triste hormiga ó un i úmero de ia
lotería..... En fii, si vmd. quiere ganar, jugue
los números 5,7,11,15 y 23; todos números 
nonrs , porque el cometa se dtxó ver en un dia 
impar: el 5 se demuestra en su C'Uíia , que figura 
cióco-rayo.': el. 7 por -i acaso c> n la distancia yo 
me he equivocado, y son siete los rayos, y no < in- 
co : el II porque des .parece á las once : el I 5 por
que diez y cinco s n quince, y estos tres son ri
meros cab,.ísticos marcados en todos ios cometas; 
finalmente, el 23 porque yo lo he observado con 
el relox en la mano, y dura veinre. v tres minutos 
cabales toda la plenitud de su luz. Y estos mismos 
números convienen justamente con la cabala del 
fraiie, que es la ni,as segura , y dice asi:

Cinco y siete son doce; , ,
Pero no es.esto: ... __ -
Si le quitis ti upo 
Vas mas derecho. q ,

Y los que restan rl,;o 
Anda ve á preguntarlos 
A las estrellas.

... ¿Qué mas claro nos- ha de decir,que veamos en
el ,cometa Jps ntítqefio^ide la lot^fís? j ..... ,
<,Jp. - Repítqler;á ymd. queEjlos no,,es voltario 

como los hombres, ni dexa las obras ámedio haces; 
y queá la grande-y asombrosa.máquina de los cie- 
Jos y, la tierra no h.ahja, de'añadjr , nL,-u;a/punto ni 
una cqma » ni la,roa? .peqqcñ i .esyfpUiia , p.ra que 

^vipies.e á.enseñar,á vmd, los números^de la lotería: 
atin si se. najara de Prjpcip.es, dpTheyes y de Em
perador^..... r¡,, - .

'-e.yjé'.:-.. Pu6‘ repítele • áevmd.,quq¡t3fppqcp el Omni
potente había de trastornar ó enmendar su maqui
na , p añadirla uu ápice por designar si Juan ó Pe-

142?
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dio ha de mandar aquí ó acnllí: ¿tenia mas que 
hacerlo ?'Repítole á vmd. también qoe en presen- 

•ciadeDios todos somos unor.
P. ¿Con que vmd. niega qae Dios puede ha

cerlo?
L. Yo no niego nada: yo lo qué digo es que 

en el cometa están clavadnos los 5 números de la 
lotería.

P. Poes fio están clavados.
L. Pues sí están.clavados; y vmd. no me ha 

de quitar mi terno seco.
P. Vaya , sosiégúese vmd.; y pues yo le he 

oido con paciencia el significado que su cabeza lle
na de números de ia lotería le ha dado al cometa, 
oiga vmd. su verdadera significación.

L. Bien está; siempre que vmd. no me quite 
mis números , aguantaré la mecha; pero si vmd. 
Ó me añade, ó me quita , 6r me; antepone, ó me 
pospone un solo número de los cinco, reñiremos 
de vera'.

P. Nádá de éso: vmd. jugará su >, so n......
í. No señor, el 5 y el 7 ; porque si pongo 

antes el 11 que el 7, está mui á pique de que no 
salgan. . ' . .

P. Será lo que vmd. guste, y vamos al ver
dadero significado del ¿omita. Todos los cometas 
desde Adan acá han anunciado el nacimiento de un 
príncipe, la fundación de una niobarquía, guerras 
ú otro gran suceso. Asi lo dice la crónica de mí 
religión.....

L. Déxese vmd. de citas; jorque si á citas 
vamos, yo le citaré el bnlario romano. Además 
de que los qué escribieron las crónicas , y habla
ron de cometas en. esos términos , hablarían dé los 
cometas de su tiempo, qúe forzosamente hablan 
de ser acomodados á aquellas ciréunstancias.

P.' Señor tnio, vmd. habla mucho, y sé que
dará con la gana de entender el cometa.

X. Yo ya 1Ó he entendido.
P. Pues no lo ha entendido vmd.
L. Pues sí lo he entendido: como qué rné 

cuesta un doblon de á ocho el terno seéo', y para 
esto he vendido una huerta en la décima partfe de 
su valor; mire vmd. si lo habré entendido.

P. Digo pues que el cometa significa la entri
pa de los nuestros en Paris; la gran batalla qúe se 
Jha de dar por los insurgentes, y la resütuCiób'dé 
los órdenes mendicantes. Lo pruebo asi. £1 cofá'eta 
figura una palma..,.

• L. Sí, como la que se apareció en Zaragoza, 
que publicaron nuestros diarios y papelones.

P. Aquel no fue cometa verdadero, y este sí. 
El cometa, digo, figura una'palma ; esta palmase 
ve en nuestro territorio: luego victoria por los 
nuestros. .... ' '

'£. pqr la crmírá?ft¿ ó retorqueo árgu-
mentiim. Los fránfc'eses úí&j?á'ñ-á" España; la páiírla 
es sigdo dé vidtoíía; luego Victoria pór los frau- 

■ ceses.1 '• ■' '•
P. No Señor, qué España no és'delos-fratitíé'sáS, 

Ya^e've qué España ' siempre será <fe lós 
-españoles aÜriqWé'-fcea st¡ Rtíi de la dinastía de-Na
poleón, de'ItíP‘BoíbOnes ó de los G&dos-; lo'qtfe 

"quiero decir es"que nuestró -Reí' será ‘él qüéfoa'tgá-- 
nado el pleito en definitiva. La justicia dé eVttjs 
pleitos nosé>1ifigá en las-audiencias, dónde suele

ganar él que Sabe mas; pero aquí siempre gana el 
que puede mas: la sala donde se ven estos pleitos 
de los príncipes es el campo de batalla , y Dios es 
el juez ; por esto entre los augustos títulos del Ser 
supremo uno es el de Dios de las batallas; con 
que si esto es asi, á vmd. y á los que siguen sn 
opinión no les queda mas arbitrio que preparar la 
fuerza para la santísima Trinidad mejor informa
da, ó protestar la secteocia, como protestaba el 
otro los azotes que le iban dando por el Zacatín... 
Vaya , ¿ y por donde diablos infiere vmd. que ei 
cometa significa el restablecimiento de las órdenes 
mendicantes ? ,

P. Eso está mas claro que los números de la 
lotería. ¿No ve vmd. una estrella grande que lle
va en pos de íí una infinidad de estrel!itas ? Pues 
la grande es nuestro padre general, y la chica los 
debías frailes.....

L. ’ ¡Bella interpretación por cierto! Y ¿por 
qué no há de significar otra religka, y han de ser 
forzosamente las mendicantes ?

P. Mire vmd.: frailes ha habido de otras reli
giones que lo han entendido de las suyas, aplican
do , cómo dicen, la ascua á su sardina ; pero la co
sa es mqi clara para dudar de ella, y quando Dios 
envía á los mortales un signo, no es ní puede ser 
insignificante ni significativo ad flacitutitj porque 
si es signo hecho por Dios, come en efecto son 
obras inmediatas de Dios todos los cometas , es pa
ra que todos los entiendan, y no para qae cada 
uno loá interprete á su modo como los antiguos 
oráculos de los gentiles.

~L. Eso mismo digo yo; pero no todos tienen 
ojos dé vér, y pobre de fní si todos viesen mis 

‘cinto números.....
Aquí llegaban, quando no pudiendo yo repri

mir mas la risa, me fue preciso .salir de la pieza 
donde íes estuve esc'uchacido, y se cortó la con- 
.versacion.

;,Sépart vnids., Señores redactores, que fue 
una conVeisáciort real y verdadera, y lo particular 
es ‘<jue rti el paparaoseas ni el lotero son tontos; 
pero tienen Cada uno sn manía- Yo los estimo y 
trató con amistad por sn buen carácter, y porque 
él papámoscas no es de ios intolerantes ni turbu-. 
jen tos, ni dé los que empleados, y agraciados por 
el Reí, echan á rodar láVollas de la cocina como 
lós dél médico 'de Caótaclaro. Seguramente si mi 
^mtgó fuera Agraciado :p'Ór S. M., no estando cu
rado de su manía , renunciaría del émpléo, ina- 

'güer fué’sé un obispadó. Pór esto, aunque discor
des 'en ópitíidfiés , nó 'trascienden al cora'zon , y-nos 
•queremos mtii cordialmente. . . -

Ma'odén vmd's. Séci Granada 31 de ''octubre 
de t8ii.=Justo Patricio.’’ (Gazeta de Sevilla del 
viérnes 15 de'hóvietlibr'e!) : 1

i ' TB’AT'rO. '

„ "En del Príncipe^.á^a^ siete de ía np,che, se re-
prtsentáVá por la conipañiá española 'la t/agédia en cin- 
‘cd áctóv'mú jada Blanca, ó Jos Venecianos^ y él. sainete 
sél'Marido sofocado. Actores en la tragedia.'Señoras 
“María'García y Vifg.'¡ Señores Maiqiiez. Pónee, Cá- 
■ prara; ’ Avéciltay Cohtaddr, ^CasáñbvV yísrb'íani.

EN LA IMPRENTA RfiAL.


